ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ МЕТОДИЧЕСКОЙ ЛИНГВОКОНЦЕПТОЛОГИИ

Концептология  - раздел междисциплинарной когнитивной науки, возникшей в рамках культурологии. Концептология - это «наука о концептах, их содержании и отношениях концептов внутри концептосферы» - национальной, групповой, художественной или индивидуальной [В.И. Карасик, И.А. Стернин]. 
Лингвистическая концептология, или лингвоконцептология (один из разделов концептологии) –– наука, ставящая своей целью описать названные в языке концепты лингвистическими средствами. Ее становление происходит на стыке лингвокультурологии и когнитивной лингвистики.
Методическая лингвоконцептология– это теория и практика  обучения оптимальным средствам введения в культуру (систему концептов)          сквозь призму языка современного ученика - как формирующуюся языковую личность, субъекта индивидуальной картины мира.
Национальный концепт (методическая интерпретация) – это вербально выраженная содержательная единица национального сознания, которая включает понятие, но не исчерпывается им, обогащается культурными смыслами и индивидуальными ассоциациями и изменяется вместе с развитием  отечественного языка и культуры. 

Признаки концепта: (1) ментальность (концепт – объект идеальный, т.е. существующий в нашей психике); (2) обобщенность  (слово во всем многообразии языковых и внеязыковых связей как обобщенная модель концепта); (3) способность к развитию (динамическая, «слоистая» природа концепта, включающая актуальные, пассивные и этимологические признаки, как  результат «осадка» культурной жизни разных эпох – Ю.С. Степанов); (4) многокомпонентность, которая обусловлена широтой и глубиной фоновых знаний; (5) инвариантность (в рамках национального самосознания) и вариативность (в рамках индивидуального самосознания); (6) наличие ядерной и периферийной зон. 

В структуре содержания лингвоконцепта выделяют: понятийную (отражающую ядерные и периферийные концептуальные признаки концепта, а также его дефиниционную структуру), образную (складывается из когнитивных метафор, отражающих национальный образ мышления), значимостную (определяемую местом, которое занимает имя концепта в лексико-грамматической системе конкретного языка, куда войдут также этимологические и ассоциативные характеристики этого имени) и ценностную (включающую концепт в общий культурный контекст с выделением аспектов оценочности и актуальности) [В.Г. Воркачев, В.И. Карасев, Г.Г. Слышкин].

Лингвоконцептоцентрический подход к речевому развитию школьников – это подход, сутью которого является координация всех уровней владения языком (вербально-семантического, лингвокогнитивного/тезаурусного, мотивационно-прагматического), что дает возможность через слово (как единицу языка и единицу текста) прямо, целенаправленно и системно оказывать влияние на формирование индивидуально-ценностной картины мира растущей личности и на отражение ее ценностных предпочтений в речи. 
Лингвокультурологическая компетенция - совокупность системно организованных знаний о культуре, воплощенной в национальном языке, и готовностей к ценностной интерпретации языковых знаний в диалоге культур как основы формирования устойчивой системы ценностных мировоззренческих ориентиров школьника.
Принцип лингвоконцептоцентризма (выделен в рамках лингвокультурологического принципа обучения) предполагает: 

· во-первых, усиление, систематизацию и определение иерархии культурных смыслов, включенных в содержание учебного предмета «Русский язык» с учетом национального менталитета народа и педагогических целей обучения и воспитания; 

· во-вторых, направленность на присвоение (= осмысление и переживание) учеником ценностей, заложенных в лингвокультурные концепты. 
Лингвокультуроформирующая среда - искусственная развивающая предметная среда, способствующая формированию ценностно-смыслового пространства языковой личности школьника путем целенаправленной стимуляции и организации переживания ею общечеловеческих («бытийных» - А. Маслоу) и национальных ценностей, заложенных в концепты.

Существеннейшие компоненты этой среды: 1) образ человека в мире как основное когнитивное средство развития личности ученика; 2) использование концептов культуры в качестве духовных медиаторов; 3) совместная деятельность ученика и учителя-посредника (в ходе которой и происходит направленная трансляция смыслов), определяемая в рамках концепции психического развития через социальное к индивидуальному Л.С. Выготского как детерминанта интеллектуально-речевого и личностного развития школьника.
Лингвокультурное сознание – это сознание, деятельность которого «можно представить как процесс формирования «картины мира», опосредованный словом и протекающий согласно индивидуальной психической деятельности, но под контролем социально выработанных систем норм, значений и оценок» (Г.В. Денисова 2003: 120). 
Педагогическая технология освоения концептов русской культуры  -определенная система педагогических действий, направленных на создание лингвокультуросообразной среды обучения и развития и обеспечивающих эффективность и результативность овладения учащимися лингвоконцептоцентрическим (ценностным) содержанием образования, благодаря четкому технологическому инструментарию решения лингвокультурологических задач как одного из условий освоения концептов русской культуры.
Лингвокультурный учебный текст (как одна из разновидностей культуроведческих текстов) - особый тип учебного текста, связанного с описанием и раскрытием (интерпретацией) понятийного, образного и ценностного содержания изучаемых мировоззренческих или нравственно-эмоциональных лингвоконцептов.
Существует в единстве двух своих составляющих: собственно содержательной (представляющий собою более или менее полный словесный портрет концепта или описание одного из его компонентов) и методического инструментария, позволяющего ученику через четко продуманную систему вопросов и заданий, через материал справочного аппарата освоить (и присвоить) концептуальное содержание текста.

Типология учебных лингвокультурных текстов включает: 1) тексты как литературные установки на изучение лингвокультурных концептов: художественный текст как а) лингвокультурная загадка; б) источник создания проблемной ситуации; в) приглашение к диалогу культур; 2) тексты как словесные портреты концептов: а) метафорические б) этимологические в) сравнительные; 3) прецедентные тексты как источник накопления фоновых знаний о концепте, необходимых для успешной художественной коммуникации; как эффективное средство организации диалога культур; 4) интертекст как «игра в прятки» с читателем-старшеклассником, как напряженный диалог разных сознаний и текстов, как мотивация к построению «интертекстуальной энциклопедии» для человека культуры.
Лингвоконцептоцентрический сверхтекст - специфическая разновидность сверхтекста - представляет собою совокупность лингвокультурных учебных текстов.

  Может выступать как 1) транслятор и генератор смыслов для моделирования словесного портрета концепта русской культуры, 2) «модератор» ситуации «проживания» (осмысления и переживания) ценностной составляющей изучаемого концепта, 3) открытый в пространстве и времени диалогический контекст.
Учебный лингвоконцептоцентрический сценарий («лестница контекстов») - стратегическое средство обучения, реализующее концентрический подход в освоении содержания конкретных концептов как единиц языка и культуры. 
Лингвокультурологическая задача  - учебная комплексная задача на углубление или расширение концептосферы ученика как культурно-языковой/речевой личности (в понимании Ю.Н. Караулова). Рассматривается нами как «задача на смысл, на открытие смысла» (в терминологии А.Н. Леонтьева), а значит как «задача на жизнь» (в терминологии Д.А. Леонтьева). 
Учебный концептуальный анализ слова – это анализ, направленный на поэтапное формирование системного знания о понятии, существующем в сознании ученика как носителя русской культуры и выраженном в определенных языковых стереотипах, формирующих наивно-языковую картину мира. В общих чертах методическую модель учебного концептуального анализа можно представить следующим образом:
· создание словарного портрета слова (слово на уровне Словаря – лингвистического и энциклопедического); 

· создание контекстуально-метафорического портрета слова (слово на уровне словосочетания и микротекста); 

· создание словесного портрета концепта (слово на уровне Текста и в диалоге культур).
Концептуальный анализ художественного текста – это особый тип анализа текста (индивидуально-авторской картины мира), при котором в качестве точки отсчета рассматриваются концепты (понятийные категории), а целью становится выявление способов их объективации в тексте (Л.Н. Чурилина).
Лингвоконцептоцентрический урок – это современный урок творческого типа, направленный на построение целостной ценностной картины мира человека чувствующего, мыслящего и действующего.

Учебная лингвоконцептоцентрическая модель урока речевого развития включает: 1) создание творческой мотивации урока (определение функции рассматриваемого концепта в жизни человека); 2) решение комплексных (языковых и речевых) лингвокультурологических задач, цель которых – моделирование общеязыкового («Что знает сам язык об этом концепте?») и художественного («Каким предстает данный концепт в художественной картине мира писателя?») концепта; 3) создание речевых произведений на основе данного культурного концепта как результат моделирования личностного концепта на базе художественного и общеязыкового концептов («Что знаю об этом концепте я?») 
Учебный лексикографический портрет слова – такое описание слова на основе словарей различных типов, при котором все его свойства представлены во всем богатстве и многообразии.
Лингвокультурологический этюд - сочинение небольшого объёма, созданное на основе конкретных лингвокультурных концептов и предусматривающее тематическую и стилистическую завершённость. 

Особо выделены сочинения-этюды двух видов: этимологические и  эмоционально-ситуативные. 

· Этимологический этюд - сочинение небольшого объёма, в котором живое ощущение слова и его национальной специфики соединено с научной этимологией.
· Эмоционально-ситуативный этюд – сочинение небольшого объема, созданное на основе конкретной «ситуации чувства» и предусматривающее тематическую и стилистическую завершенность. Реализация установки на «проживание» концептов негативных эмоций, как правило, предполагает использование трёхчастной композиции: 1) состояние – причина, 2) состояние – способ преодоления и 3) состояние – результат выхода из кризиса. 
Учебный аллегорический портрет концепта – сочинение небольшого объема, в основе которого лежит иносказательное изображение отвлеченных понятий при помощи конкретных образов. Напр.: Надежда часто изображается в виде женщины, взгляд которой обычно устремлен вверх, руки сложены в молитве, а под мантией частично скрыт якорь.
Учебный метафорический портрет концепта – это сочинение малого жанра, в «метафорическом» тексте которого реализуется личностное понимание (интерпретация) смысла отвлеченного слова путем опредмечивания понятия, заключенного в нем.
Концептоцентрическое эссе – ведущий жанр школьного сочинения, рассматриваемый как «опыт концептуального самовыражения» рефлексирующей и вопрошающей личности (М.Эпштейн). В современной науке эссе рассматривается как жанр объяснительный, интегративный, личностно-ориентированный, междисциплинарный. Основные приемы построения эссеистического текста: цитация (чаще всего частичная), риторические вопросы, сравнение, антитеза, ассоциативные «отступления», моделирование диалогической ситуации.
Учебное этнопсихолингвистическое портретирование – одна из разновидностей эссеистического текста, содержанием которой является анализ и моделирование национальных «портретов» и «автопортретов» (художественно-мифологических, философских,  сниженных), реализующих в диалоге культур оппозицию «мы» - «другие».  

